
- Я не знал, что у вас двоих такие хорошие отношения.

 

- Ну, я поняла, как моя единственная сестра важна для меня, когда она уже уехала.

 

- В любом случае, это личное дело Нади, тебя это не касается. Она добровольно отправилась на
Север, так что этого следовало ожидать.

 

- Ты прав.......

 

Герцог сказал это и подозвал своего помощника.

 

- Ты должен провести налоговое расследование в отношении торговцев, работающих на Севере.
Тайно отправь следователей.

 

- Да, сэр.

 

- Северные купцы? Есть ли какие-нибудь проблемы на Севере?

 

-...Калейн.

 

Брови герцога нахмурились. Почему девушка, которая даже не могла помочь ему, вмешивалась



во всё?

 

Он говорил холодным голосом со своей второй дочерью, которая позже пожала плечами.

 

- У меня нет времени играть с тобой. Если тебе больше нечего сказать, уходи.

 

-......Извини, что беспокою тебя.

 

Калейн пришлось покинуть кабинет своего отца по его приказу, надув губы.

 

Но, в отличие от её удручённого выражения лица, она не чувствовала себя так уж плохо.

 

"Что ж, это хорошо".

 

Её бизнес по производству травяного чая не мог быть прибыльным.

 

Всё приданое было отнято, а репутация семьи утоплена в грязи.

 

"Почему она такая глупая?.... Если бы я забрала часть приданого, то, по крайней мере, жила
бы хорошо".



 

Семья Винтерфелл ни за что не стала бы хорошо обращаться с отвратительным чужаком.

 

Калейн какое-то время было скучно жить в особняке, но новости с Севера, казалось, развеяли
её депрессию.

 

Она напевала в коридоре. Затем её глаза встретились с человеком, идущим с противоположной
стороны.

 

- О, сэр Джихо?

 

- Для меня большая честь познакомиться с леди Калейн.

 

С противоположной стороны шёл Ли Джихо, рыцарь, пришедший из другого мира.

 

Неудивительно, что он, рука и нога герцога Балазита, оказался в особняке.

 

Как рыцарь, имеющий дело с благородной дворянкой, он слегка наклонился и протянул руку.
Этот жест означал просьбу протянуть тыльную сторону ладони для поцелуя.

 

Обычно Калейн не допустила бы физического контакта с незнакомыми людьми со стороны
члена своей семьи, но в приятном настроении она мягко протянула руку.



 

- Вы пришли повидаться с моим отцом?

 

- Да, он сказал мне, что я должен кое-что сделать. Вы слышали, что произошло?

 

- Нет, я не знаю. Я только что встретила своего отца, но он говорил только о письме моей
сестры.

 

В этот момент выражение лица Ли Джихо заметно посуровело.

 

- Вы получили письмо от мисс Нади?

 

"Ух ты, посмотрите на него".

 

Подумала Калейн, застенчиво открывая глаза.

 

Он называл замужнюю женщину "мисс Надя", а не маркизой Винтерфелл.

 

Намеренно или непреднамеренно, было ясно, что он не был доволен её брачным соглашением.

 



"Чтоты думаешь, женщина, которая должна была выйти за тебя замуж, в итоге призналась в
любви кому-то другому на глазах у всех?"

 

Никто даже не предупредил его заранее, что в их планах произошли изменения.

 

Это было странное зрелище, что невесту увёз соперник, и видеть, как приказ герцога был
проигнорирован.

 

- Как у неё дела? Север был бы неподходящим местом для жизни хрупкой леди.

 

- Есть много трудностей, но она не жалеет об этом. Это в её характера. Она не жалеет о своем
выборе.

 

На первый взгляд это звучало как слова поддержки её сводной сестре, но смысл был
совершенно другим: “Неужели вы думали, что Надя выйдет замуж за Гленна просто так?”

 

Затем его вымученная улыбка задрожала в уголках рта.

 

Ли Джихо с задержкой ответил, пытаясь справиться со своим выражением лица.

 

- Ну что ж… Я рад, что она хорошо приспособилась.

 



Знал ли Ли Джихо, что выражение его облегчения и благодарности было не таким
убедительным?

 

Калейн весело рассмеялась, пряча свой унизительный взгляд.

 

Она приветствовала бы более одного антагониста против Нади.

 

"Он всё равно даже не сможет сам проверить письмо".

 

Кроме того, разве не было очевидно, что Надя не хотела выходить замуж за незнакомца?

 

Учитывая это, на этот раз она на самом деле не солгала, когда сказала, что Надя хорошо
адаптировалась.

 

- Разве мой отец не звал вас? Поторопитесь и идите. О, кстати, мой отец сейчас не в хорошем
настроении, так что будьте осторожны.

 

- Да, спасибо.

 

- Увидимся в следующий раз.

 



Калейн улыбнулась и прошла мимо Ли Джихо. Шаги, ведущие в её спальню, казались
подпрыгивающими.

 

Она почувствовала, что сразу же оправилась от своего плохого настроения. Она ухмыльнулась,
вспомнив свою сводную сестру на Севере.

 

"Она в любом случае этого заслуживает. Ей предстоит через многое пройти".

 

* * *

 

В то же время офис замка Винтерфелл.

 

- Это бюджет на ремонт стен. Они могут рухнуть в любое время, так что отремонтируйте их
заранее.

 

- С-Спасибо! Вы действительно благодетельница этого поместья!

 

- Следующий.

 

Когда капитан стражи стены замка получил в карман золотую монету, он склонил голову так
низко, что она почти коснулась пола и...

 



Мимо него прошла Надя, за которой последовали администраторы.

 

- В прошлом году у нас был плохой урожай, поэтому будет трудно выжить только за счёт
производства на этой территории. Купите зерно на эти деньги заранее. Никто не должен
умирать с голоду.

 

- Я так рад, что вы приехали на Север в это время года..... Вы действительно благословение с
небес. Если бы покойный господин видел это.......

 

Надя подняла руку, чтобы успокоить администратора, который постоянно хвалил её.

 

- Хорошо, просто оставьте меня в покое. Там много людей ждут средств.

 

- О, конечно!

 

Ряд чиновников смотрел на Надю цыплячьими глазами в ожидании еды.

 

Если бы она сказала остальным вернуться, они могли бы прослезиться.

 

Это правда, поместье Винтерфелл, которое долгое время страдало от нехватки бюджета, теперь
имело много денег, которые можно было тратить то здесь, то там.

 



Она была почти поражена тем, как они терпели это до сих пор.

http://tl.rulate.ru/book/61344/2350152


